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malattia; tuttavia nessun focolaio secondario collegabile a questo si &
verificato né all’interno delle zone dj protezione e sorveglianza, né fuori;

Italia questi, corrispondono ad un humero estremamente esiguo: 6, di cui 3 pella
regione Lombardia, 2 nella regione Umbria e | nella regione E. Romagna,

Nessuno di tali centri ¢ ubicato in zone che negli ultimi auni sono state poste
sotto restrizione per episodi di CSF o altre malattie infettive epizootiche.

/ Relativamente ai centri di raccolta del seme suino autorizzati ad operare in

Si ringrazia per la collaborazione o si coglie ’occasione per inviare cordialj
saluti. A " v C
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Administration das Luxembourg, le 11 janvier 1999
Servicaes vétérinaires :

93, rua d'Anvers - /41 (;L/bq/%f
boite postale 1403
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Commission Eurobéenne

Direction Générale VI.B.II.2 [

¢/o M. A. Checchi Lang ARRIVEE

200, rue de la Loi ViBIE —) -\gv ,/2+ Z/ (
B - 1049 Bruxelles ATTR AT T i ! /

Monsieur le Directeur, : (W

All
Veuillez lire c¢i-joint les donndes demarmtées : ptel
porcin au Luxembourg par vos soins dans le cadre des pourparlers avec la

délégation US:
e =garion

- nombre de centre de collecte pour sperme porcin: un (1)

R

- nombre de doses de sperme:

* &changées avec les E.M. en 1997: 467 doses importées de la France
63 doses importées de 1'Allemagne -

* échangées ‘en 1998: : 616 doses importées de la France
40 doses importées de la Belgique

* exportées en 1997: 18 doses
* exporté&es en 1998: 60 doses

- nombre de foyers de peste porczne classique en 1997 / 98 au Luxembourg:
aucun

En vous souhaitant bonne réception des données je vous prie,
Monsieur le Directeur, de croire en mes sentiments distingués.

\RRIVEE Le Directeur de 1'Administration
/B a4 : des Services vétérinaires
-~ o !}60 ukg’/‘n
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Zum innergemeinschaftlichen Handelsverkehr

 mit Samen von Hausschweinen zugelassene Besamungsstationen
' in Osterreich

list of semen collection centres
approved for intra-community trade
according to Council Directive 90/429/EEC

Bundesanstalt fiir Fortpflanzung und Besamung von Haustieren,

Thalheim bei Wels,
Postfach 121, AustraBBe 20
4600 Wels OO.

Veterindrkontrolinummer: AT-SE 2p

Schwemebesamungsstanon Rotholz
6261 Stra8,; Tirol

Veterindrkontrollnummer: AT-SE 6p

Tiersamengewinnungsanstalt Perkohof
KraBnigstraBe 41, . - ‘ -
9020 Klagenfurt, Kéirnten
Veterin&rkantrollnummer: AT-SE8p

Schwemebesamungsstatmn der NO Landes-Landwn'tschaftskammer
3472 Hohenwarth, NO '
Veterindrkoptrallnummgr: AT-SE 9p

Schweinezuchtverband &,Bes'amu'ng Oberdsterreich
Unterhart 77 =
4641 Steinhaus, 00

Veterm drkontrolin ummer: AT-SE 10p

TN
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Ministerie va

Landbouw, Natuurbeheer en Visserij

.

Directie Veterinaire,

£
Ministerie van Landbouw,
Natuurbeheer en Visserij
Directie Veterinaire,
t Voedings- en
Mll’euaaf:gelegenhcden
Bezuidenhoutseweg 73
Postadres: Postbus 20401
2500 EX 's-Gravenhage
Telefoon: +31 - 70 378 5131
Fax: +31 - 70 378 6141
Telegramadres: Landvis
Telex: 32040 Lavinl

Voedings- en Milieuaangelegenheden

ﬁ“

A. | ‘Cu/v}uj |
The Aolalond s

Europese Commissie, DG Vi, B.L.2
Mr A. Checci Lang

Wetstraat 86, 7/49

Brussel

u uflﬂl””m”

landbouw, natuurbeheer

Fax: 00 32-2 295.31.44 envisserij

- Uw brief van uw kenmerk ans kenmerk datum
21-12-98 48632 VVMg9240/RF 190199
onderwerp . doarkiesnummer biflagen
USDA document on risk assessment 070-378 51 23
in relation tot CSF

In response to your above mentioned fax | infarm you in relation to the Netherlands as
follows. ' S -

Since may 1998 there were no changes in the CSF situation in the Netherlands and |
informed the US autharities in a most comprehensive way during and after the CSF-
outbreak. Looking to the results of the US biological risk assessment on the CSF situation in
the Netherlands I conclude that our information in principle was sufficient.

- But for the sake of completeness | give you in brief for the Netherlands the answers on the-

two issues raised;

1. Inthe Netherlands operate six pig semen collection centres in agreement with go/429.
Two of them were located in the infected area in the South of the Netherlands and
subsequently put under restrictions. , _

“In 1998 a number of 5948 semen units were exported outside the Netherlands {of
which approximately 95 % to other EU Member States) '

2. In 1997 424 outbreaks of CSF occurred in the Netherlands. In 1998 the last 5 outbreaks
were reported, From the total of 429 outbreaks nine were diagnosed outside the - at
that moment - areas with restrictions. Three of them (Toldijk 16-07-97, Dalfsen 050857
en Schoondijke 27-08-97) situated outside the infected provinces of Brabant en Limburg.

3. As a matter of fact directly after diagnosis these regions were put under the normal
restrictions (80/217). During the last outbreak in the Netherlands no case of CSF was
diagnosed under feral pigs.

CHIEF VETERINARY OFFICER,

=< L

| =-Drs. CCh-M—varrder Meijs




MINISTERIE VAN MIDDENSTAND EN LANDBOUW

BESTUUR VOOR DE DIERENGEZONDHEID EUROPEAN COMMISSION

EN DE KWALITEIT VAN DE DIERLIJKE PRODUKTEN DIRECTORATE-GENERAL VI
AGRICULTURE, VI.B. Il. 2

Dr. Alejandro CHECCHI LANG, Director
Rue de la Loi, 200 1
1049 BRUXELLES

Carrespondent : Dr.G. LAMSENS _ / . CQ/\,A/&«/ § 6&80 ,n(/,(,l/,

VETERINAIRE DIENSTEN

Toestelnummer : 02/208.36.50

Gelieve het nummer onder onze referten in uw antwoord te vermelden.

Uw brief van Uw referten Onze referten Bijlagen Datum
3954/513.31/.98-236 1. 2 2 | ]gg g
Betreft : USDA document on risk asessment in relation to classical swine fever.

Dear Dr. Checchi LANG,

| hereby send you additional information on the available data related to the risk
analysis for CSF. ’

1. PIG SEMEN COLLECTION CENTRES
1.1. Number of pig semen collection centres in Belgium:

Total number: 66 (instead of 65) , total number of boars : 1.379

Specialised pig semen collection centres in_agreement with Council Directive
90/429/EEC : 30

Number of pig semen collection centres with export activity: 10

regular export activity (> 3.000 doses/ year) : 5
occasional export activity (< 3.000 doses/year) : 5
1.2. Total number of semen units exported (1998): within the EU : 57.149 doses

outside the EU :0

The export is almost exclusively send to the Netherlands. 7 of 10 pig semen centres with export
activity are located close to the border with the Netherlands. This is reflected in the number of
centres located in the restricted area (1993-1994: 1/10; 1997: 4/10), because the restricted area
in Belgium were closely related to the CSF epizootic 1997 in the Netherlands.
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1.3. Location of pig semen centres in agreement with Directive 90/429/EEC with export activity
and located in areas put under restrictions due to outbreaks of CSF in 1993-1994 and 1997 :

id.nr. province municipality CSF 1993-1994 CSF- 1997

B 162 Antwerp 2321 Meer no yes < 01.071997

B 163 Antwerp 2321 Meer no yes < 01.071997

B 003 Antwerp 2321 Hoogstraten no no

B 166 Antwerp 2323 Wortel no no

B 108 Limburg 3950 Kaulille no yes >
01.07/1997

B 053 Eastern Flanders 9800 Gothem no no

B 052 Eastern Flanders 9930 Zomergem yes no

B 110 Eastern Flanders 9190 Stekene no no

B 040 Western Flanders 8800 Rumbeke no no

B 017 Brabant Flem. 3390 Tielt-Winge no no

B 091 Liége 4601 Argentau no yes >
01/07/1997

2. LOCATION OF THE INFECTED FARMS

1993-1994: 55 outbreaks

1. 1993 : 7 outbreaks

93/1, Wingene 13.10.1993 primary outbreak + immediate stand-still zone with radius
20 km, replaced by a surveillance zone

93/2 - 93/7, Wingene : 6 secundary outbreaks, located in protection zone 93/1

2. 1994 : 48 outbreaks

2.1. period 15.01.1994 - 07.07.1 994 : outbreaks 94/1- 94/45

94/1, Ursel 15.01.1994 : secundary outbreak, 5 km outside the surveillance zone 93/1

94/2 - 94/45 secundary outbreaks and preventive eradications of infected farms
the original surveillance zone was adapted several times.

94/2 - 94/42 and 94/44 - 94/45 were all located in the existing restriction zones.

94/43 preventive eradication of a contact farm located 2km west of the
surveillance zone.

2.2. period 06.10.1994 - 16.11.1994 : outbreaks 94/46 - 94/48

94/46 : same area as the surveillance zone 94/1 - 94/45, all restriction measures in
that area were lifted by the end of August 1994.

94/4; and 94/48 : located in the protection zone 94/46




